Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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EOTK Konsultatīvās komitejas Rezolūcija par tādu EOTK readaptācijas pasākumu turpināšanu pēc 2002. gada, kuri tiek veikti saskaņā ar EOTK dibināšanas līguma 56. pantu, un Struktūrfondu pārskatīšanu (Agenda 2000)
(98/C 155/06)
(dokuments attiecas uz Eiropas ekonomikas zonu)
pieņemta vienprātīgi 339. sēdē 1998. gada 2. aprīlī
ņemot vērā vairākus attiecīgus dokumentus, tostarp Komisijas sagatavoto dokumentu1 par to, kā piemērojams Eiropadomes Amsterdamā pieņemtais lēmums par EOTK rezervju izmantošanu, Eiropas Parlamenta priekšlikumus, kas attiecas uz EOTK dibināšanas līguma darbības laikā gūtās restrukturizācijas pieredzes piemērošanu Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīm2, un prezidentvalsts secinājumus pēc Eiropas Nodarbinātības padomes sēdes Luksemburgā3,
Eiropas Ogļu un tērauda kopienas Konsultatīvā komiteja vērš uzmanību uz atzinumiem, kas līdz šim ir sniegti sakarā ar EOTK dibināšanas līguma termiņa beigšanos, un jo īpaši uz turpmāk norādīto:
- Konsultatīvās komitejas 1995. gada 28. jūnija memorandu par jautājumiem, kas saistīti ar EOTK dibināšanas līguma termiņa beigšanos 2002. gadā4;
- Konsultatīvās komitejas 1996. gada 10. oktobra memorandu par sociālajiem aspektiem saistībā ar EOTK dibināšanas līguma termiņa beigšanos 2002. gadā5;
A. Iepriekš bija iespējams īstenot pasākumus Eiropas ogļu un tērauda industrijas darbaspēka sociāli aizsargātai readaptācijai, piešķirot readaptācijas palīdzību saskaņā ar Līguma 56. pantu, un kā daļu no sociālās politikas papildu pasākumiem piešķirot aizdevumus ar zemām procentu likmēm ieguldījumu programmu īstenošanai un saskaņā ar EOTK dibināšanas līguma 51., 54. pantu un 56. panta 2. punkta a) apakšpunktu veidojot papildu darba vietas, lai tādējādi pat laikā, kad ir ļoti augsts bezdarba līmenis, nebūtu nopietni jāsaskaras ar uzņēmumu darbības izraisītu darba vietu skaita samazināšanos abās minētajās nozarēs.
Tomēr līdz ar EOTK dibināšanas līguma termiņa izbeigšanos 2002. gada 23. jūlijā zudīs juridiskais pamats visa veida palīdzībai, kas līdz šim piešķirta saskaņā ar šo Līgumu, tostarp readaptācijas palīdzībai saskaņā ar 56. panta 2. punkta b) apakšpunktu. Tāpat šādas palīdzības izmaksai nebūs pieejami arī EOTK atlikušie līdzekļi, jo tie izmantojami pētniecībai (radot finansēšanas mehānismu, piemēram, fondu, tehnisko un sociālo pētījumu veicināšanai), kā norādīts Komisijas dokumentā6 par to, kā īstenojams šai sakarā Amsterdamas sēdē pieņemtais Eiropadomes  lēmums.
B. Tomēr būs nepieciešams mazināt sociālās sekas, ko radīs darba vietu zaudēšana, kas nākotnē paredzama Kopienas ogļu un tērauda rūpniecībā, un šim nolūkam izmantot publisko finansējumu. 1996. gadā darba vietu skaits Eiropas Savienības tērauda rūpniecības nozarē samazinājās par aptuveni 16 000 darba vietām. Dažos nākamajos gados tiks veikti turpmāki readaptācijas pasākumi, jo sakarā ar nozares turpmāku koncentrāciju ir paredzēts pilnībā izmantot nozīmīgo sinerģijas iedarbību un uzlabot uzņēmumu konkurētspēju, arvien samazinot izmaksas. Jau tikai jaunu tehnoloģiju (piemēram, plāno lokšņu liešanas) izmantošana tērauda nozarē izraisīs būtisku darba vietu skaita samazināšanos. Var paredzēt, ka laikā no 1998. gadam līdz 2003. gadam kopējais skaits samazināsies par vairāk kā 30 000 darba vietām.
Arī akmeņogļu sektorā ir paredzama pat vēl radikālāka darba vietu skaita samazināšanās. Tikai 1997. gadā akmeņogļu rūpniecībā darba vietu skaits samazinājās par 6 500 darba vietām. Laikā pēc 1998. gada var paredzēt turpmāku samazinājumu par aptuveni 40 000 darba vietām, galvenokārt Vācijas akmeņogļu rūpniecībā, kā arī samazinājumu par vairākiem desmitiem tūkstošu darba vietu Francijā un Spānijā.
C. Uzņēmumi paši, neiedragājot savu starptautisko konkurētspēju, nespēs izturēt finansiālo slogu, ko radīs šis darba vietu skaita samazinājums. No standarta pasākumiem, ko līdzfinansē EOTK un kas paredzēti kā readaptācijas palīdzība, līdz šim tika izmantota galvenokārt pirmstermiņa pensionēšanās sistēma. Tas ir ārkārtīgi dārgs pasākums, ko nākotnē nebūtu iespējams finansēt bez publisko līdzekļu piesaistīšanas un kas izmantojams tiktāl, ciktāl šāds atbalsts ir saderīgs ar ES tiesību aktiem.
Notiekošās struktūras izmaiņas akmeņogļu un tērauda rūpniecībā nozīmēs to, ka centieni restrukturēt ietekmētos reģionus ir jāturpina tikpat intensīvi. Tas attiecīgi jāņem vērā saistībā ar palīdzību no ES Struktūrfondiem. Struktūrfondu reforma 1999. gadā nedrīkst izraisīt stāvokli, kad liela daļa akmeņogļu un tērauda rūpniecības reģionu pēc EOTK dibināšanas līguma izbeigšanās pārstāj saņem palīdzību no Struktūrfondiem. Arī turpmāk skartajiem akmeņogļu un tērauda rūpniecības reģioniem ir jāsniedz palīdzība no Eiropas Struktūrfondiem (readaptācijas un atkārtotas industrializācijas ģeogrāfiski mērķi), lai meklētu risinājumus to struktūras problēmām.
E. Eiropas Parlamenta Reģionālās politikas komiteja savā atzinumā Budžeta komitejai vēlreiz apliecināja, ka EOTK instrumenti ir nozīmīgi gan akmeņogļu un tērauda ražošanas reģioniem, gan pašām ražošanas nozarēm un tajās strādājošajiem. Tas prasa, lai daudzi pašreizējie pasākumi, tostarp darba vietu skaita samazināšana, readaptācija, reģenerācija, veselības aizsardzības un darba drošības pasākumi, kā arī sociāli ekonomiskie pasākumi tiktu attiecīgi turpināti arī pēc Līguma izbeigšanās. Šajā sakarā īpaša nozīme ir Struktūrfondiem, jo īpaši 2. mērķim un 3. un 4. horizontālajam mērķim, saskaņā ar kuriem palīdzības pasākumi un mērķi vairāku fāžu procesā ir mērķtiecīgi jāpielāgo/jāpaplašina.
Šiem reģioniem, kas pēc 1999. gada zaudē tiesības saņemt palīdzību no Eiropas Struktūrfondiem, pietiekami ilgi ir jāsniedz pārejas perioda palīdzība, lai ļautu tiem stabilizēt restrukturizāciju, kas jau ir sekmīgi pabeigta. Tajā pašā nolūkā Komiteja uzsver, ka ir jāturpina Kopienas iniciatīvas Rechar II un Resider II, kas struktūrām, kur darbaspēka ir par daudz, nodrošina lielāko daļu finansējuma, un ka laikā līdz 1999. gadam ir būtiski jāpalielina līdzekļu apjoms.
F. Papildus tam būs nepieciešams piedalīties readaptācijas problēmu risināšanā tajās Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīs, kas varētu pievienoties Eiropas Savienībai tuvākajā nākotnē. Konsultatīvā komiteja Eiropas Savienības paplašināšanos uzskata par politisku iespēju gan kandidātvalstīm, gan visai Eiropai.
Tomēr ES paplašināšanās procesam ir jānotiek vienlaikus ar nozīmīgu sagatavošanos, kas vērsta uz noteiktu nozaru ekonomiskās konkurētspējas palielināšanu, izmantojot efektīvu restrukturizāciju, uz konkurences tiesību aktu principu ievērošanu, un uz reģionu tādu restrukturēšanu, lai tiktu īstenota sociālā aizsardzība, infrastruktūru modernizācija un vides aizsardzības uzlabošana. Konsultatīvā komiteja ir deklarējusi savu vēlmi Centrāleiropas un Austrumeiropas akmeņogļu un tērauda ražošanas reģionus kā partnerus atbalstīt šo grūto uzdevumu izpildē.
G. Saistībā ar Kopienas iniciatīvu Rechar un Resider atzītās efektivitātes novērtēšanu, kā arī saistībā ar integrācijas politikas pieejas īpašo izvērtēšanu (pašvaldību, reģionu, ražošanas un sociālo partneru integrācija), ir svarīgi turpināt un attīstīt šāda veida Kopienas iniciatīvas. Saskaņā ar CASTer konferences un RETI (Eiropas tradicionāli industriālo reģionu asociācija) secinājumiem pēc 1999. gada ir jāīsteno Kopienas iniciatīva, lai veicinātu ražošanas izmaiņas akmeņogļu un tērauda ražošanas reģionos. Šai Kopienas iniciatīvai vajadzētu nodrošināt atbalstu tiem reģioniem, saimnieciskās dzīves dalībniekiem un strādājošajiem, ko ietekmē struktūras izmaiņas.
H. Visi šie aspekti būtu jāņem vērā, diskutējot par Eiropas Struktūrfondu reformu, kas ir nepieciešama arī citu iemeslu dēļ. Secinājumos, ko prezidentvalsts izdarīja Eiropadomes Nodarbinātības īpašajā sēdē, kura notika 1997. gada 20. un 21. novembrī Luksemburgā, (konkrēti, 27. un 28. punkts), šī iniciatīva atzīta un atbalstīta.
I. Arodmācības ir svarīgs līdzeklis, lai nodrošinātu darbinieku pielāgošanos jaunām tehnoloģijām un notiekošajām struktūras izmaiņām.  Tādēļ Konsultatīvā komiteja aicina Komisiju nodrošināt pietiekamu finansējumu arodmācībām un šajā aspektā izvērtēt šā EOTK pasākuma ietveršanu Eiropas Sociālajā fondā.
EOTK KONSULTATĪVĀ KOMITEJA
1. UZSKATA, ka pēc EOTK dibināšanas līguma izbeigšanās Eiropas Sociālais fonds un Kopiena iniciatīvu Rechar and Resider atzītie pasākumi būtu plaši izmantojami, lai līdzfinansētu strādājošo skaita samazināšanu Kopienas akmeņogļu un tērauda rūpniecībā. Konsultatīvās komitejas viedoklis balstīts uz šādiem apsvērumiem:
- pašreizējiem un turpmākajiem fondiem pietiekami līdzekļi tiks novirzīti vismaz tik ilgi, kamēr tiks ieviesti efektīvi alternatīvi pasākumi,
- šajā sakarā Kopienas iniciatīvas, lai veicinātu izmaiņas akmeņogļu un tērauda ražošanas reģionos, ir jāveido vai nu kā atsevišķi struktūrpolitikas instrumenti, vai arī kā citu iniciatīvu (piemēram, jaunās Kopienas Restruct iniciatīvas) papildinājums,
- kā pašreizējā izvērtēšanas procesa daļu varētu paredzēt 13 pastāvošo Kopienas iniciatīvu apvienošanu, tādējādi samazinot pārvaldības darbu par labu reālam atbalstam un veicinot pārvaldes struktūru lielāku efektivitāti un atklātību;
2. PREZUMĒ, ka darbaspēka readaptācijas problēmas akmeņogļu un tērauda rūpniecībā visdrīzāk ir risināmas saskaņā ar Eiropas Sociālā fonda 4. mērķi (“visu dzimumu darba ņēmēju readaptācija rūpniecības un ražošanas sistēmu izmaiņām”).
Līdzšinējā 4. mērķa integrēšana vispārīgajā 3. mērķī nedrīkstētu izraisīt situāciju, kad notiek atteikšanās no pieejas, kura ietver iepriekšēju pārkvalifikāciju, gatavojoties struktūras izmaiņām. Ja 4. mērķis netiek saglabāts kā patstāvīgs Struktūrfonda mērķis, noteikti vajadzētu pastāvēt garantijām, ka šiem darbaspēka un darba tirgus politikas profilaktiskajiem pasākumiem tiek saglabāts pietiekams finansējums, jo īpaši akmeņogļu un tērauda reģionos.
Ir jārod atbilstīgi risinājumi problēmām, kas rodas to reģionu perifērijā izvietotajos apvidos, kuri ir tiesīgi saņemt palīdzību.
3. UZSKATA, ka palīdzība saskaņā ar Eiropas Sociālā fonda 2. mērķi (“pārveidot rūpniecības lejupslīdes būtiski skartos reģionus”) attiecas uz akmeņogļu un tērauda ražošanu, jo minētā ražošana viennozīmīgi atbilst Regulas (EEK) Nr.2081/93 9. panta 2. punkta prasībai, saskaņā ar kuru rūpniecībā ir jābūt vērojamam nodarbinātības kritumam.
4. IEROSINA papildināt Struktūrfonda Pamatregulas 3. panta 2. punktā izklāstītos Eiropas Sociālā fonda darbības virzienus nākamajam palīdzības periodam ar šādu darbības virzienu – “e) darba vietu samazināšanas rezultātā atlaisto darbinieku nodrošināšana ar darba vietām”;
5. UZSKATA, ka Eiropas Sociālā fonda finanšu ieguldījumi varētu būt viens maksājums, kas aizstāj individuālo palīdzību, ko līdz šim piešķīra standarta gadījumos (piemēram, pārejas perioda palīdzību, pabalstu grūtību pārvarēšanai), un ka tā apjomu varētu noteikt atkarībā no konkrētā atlaistā darbinieka vecuma un darba stāža;
6. TĀDĒĻ AICINA KOMISIJU, ņemot vērā Struktūrfondu pārskatīšanu līdz 1999. gada 31. decembrim, vienlaikus grozīt Pamatregulu par Struktūrfondiem, ņemot vērā iepriekšminēto;
7. UZSKATA, ka vienlaikus ar Eiropas Sociālā fonda 2. un 4. mērķi, arī Kopienas iniciatīvas Rechar un Resider arī ir piemērotas tam, lai Eiropas tiesību aktos paredzētu nozaru noteikumus par palīdzību struktūras pielāgošanas pasākumu īstenošanā, jo – lai gan pamatotas ar reģionāliem kritērijiem – šīs palīdzības programmas atbalsta vienīgi akmeņogļu un tērauda ražošanas apvidus, un šos nozīmīgos īpašo nozaru elementus ir jāsaglabā;
8. REDZ SAIKNI starp Rechar/Resider palīdzības sarakstu un pašreizējo readaptācijas palīdzību, ko piešķir saskaņā ar EOTK dibināšanas līguma 8. punkta i) apakšpunktu pamatnostādnēs, atbilstīgi kuram atbalstu ir tiesīga saņemt “jaunu darba vietu nodrošināšanas palīdzība, ko piešķir saskaņā ar EOTK dibināšanas līguma 56. pantu”;
9. VĒRŠ UZMANĪBU UZ FAKTU, ka palīdzība, kas piešķirama saskaņā ar iepriekš minēto 8. punkta i) apakšpunktu nolūkā saglabāt pasākumus, kuru mērķis ir akmeņogļu un tērauda rūpniecībā nodarbinātajiem vai bezdarbniekiem, kas iepriekš bija nodarbināti minētajās nozarēs, sniegt zināšanas, kuras atbilst tirgus prasībām un veicina viņu integrēšanos mainīgajā saimnieciskajā dzīvē, ir tikai mazs piemērs tai palīdzībai, kas darba vietu nodrošināšanai piešķirama saskaņā ar EOTK dibināšanas līguma 56. pantu.
10. TĀPĒC UZSKATA, ka finanšu palīdzība saistībā ar maksājumiem atlaistajiem darbiniekiem turpmāk būtu jāietver kādā jaunā Kopienas iniciatīvā, kurai būtu tādi paši mērķi (Restruct), vai arī tā jāietver paplašinātā 2. vai 3. mērķī, veidojot atbilstošu pasākumu un kritēriju sarakstu.
1 Dokuments COM(97) 506 final ar virsrakstu “EOTK dibināšanas līguma izbeigšanās –darbības virzieni finanšu jomā”
2 Schwaiger report, ref. EP 222.651.
3 Ref. SN 300/97.
4 OJ C 206, 11.8.1995, p. 7.
5 OJ C 334, 8.11.1996, p. 3.
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